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L 370/8 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA 31.12.1985. 

UREDBA VIJEĆA (EEZ) br. 3821/85 

od 20. prosinca 1985. 

o tahografu u cestovnom prometu 

VIJEĆE EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske 
zajednice, posebno njegov članak 75., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije ( 1 ), 

uzimajući u obzir mišljenje Skupštine ( 2 ), 

uzimajući u obzir mišljenje Gospodarskog i socijalnog odbo­
ra ( 3 ), 

budući da je Uredbom (EEZ) br. 1463/70 ( 4 ), kako je zadnje 
izmijenjena Uredbom (EEZ) br. 2828/77 ( 5 ), uveden tahograf 
u cestovni promet; 

budući da je, s obzirom na izmjene navedene u nastavku teksta, 
zbog veće preglednosti potrebno spojiti sve bitne odredbe u 
jedinstven tekst, te zbog toga staviti Uredbu (EEZ) br. 
1463/70 izvan snage; budući da iznimke iz članka 3. stavka 
1. za neke vrste prijevoza putnika ipak trebaju ostati na snazi 
određeno vrijeme; 

budući da upotreba tahografa, koji omogućava zapis vremen­
skih razdoblja iz Uredbe (EEZ) br. 3820/85 o usklađivanju 
određenog socijalnog zakonodavstva koje se odnosi na cestovni 
promet ( 6 ) služi obavljanju učinkovitog nadzora nad tim soci­
jalnim propisima; 

budući da se obvezna upotreba tahografa može odrediti samo 
za vozila registrirana u državama članicama; budući da, nadalje, 
neka od tih vozila mogu biti isključena iz područja primjene 
ove Uredbe, a da to ne uzrokuje nikakve poteškoće; 

budući da države članice trebaju imati pravo u izvanrednim 
okolnostima dopustiti izuzetak određenih vozila, uz odobrenje 
Komisije, od odredbi Uredbe; budući da u hitnim slučajevima 
mora postojati mogućnost dopuštenja takvog izuzetka na ogra­
ničeno vrijeme i bez odobrenja Komisije; 

budući da, kako bi omogućio učinkovit nadzor, uređaj mora 
pouzdano raditi, biti jednostavan za uporabu i tako izrađen 
da svede na minimum svaku mogućnost zlouporabe; budući 

da stoga uređaj posebno mora moći zabilježiti pojedinosti o 
pojedinim vremenskim razdobljima, za svakog vozača na 
posebnom listu, i to u dovoljno preciznom i lako čitljivom 
obliku; 

budući da automatsko bilježenje ostalih pojedinosti vožnje 
vozila, poput brzine i prijeđene udaljenosti značajno doprinosi 
sigurnosti cestovnog prometa i potiče na razumno upravljanje 
vozilom; budući da se stoga čini primjerenim da uređaj bilježi i 
te pojedinosti; 

budući da treba utvrditi standarde Zajednice za izradu i ugra­
dnju tahografa te predvidjeti postupak EEZ homologacije kako 
bi se na cijelom prostoru država članica izbjegle sve zapreke za 
registraciju vozila opremljenih takvim uređajem, početak 
slobodnog prometa i uporabe tih vozila te uporabu takvih 
uređaja; 

budući da u slučaju razilaženja u mišljenjima između država 
članica u vezi s EEZ homologacijom tipa Komisija treba odlučiti 
u sporu ako države o kojima je riječ nisu uspjele postići 
dogovor u roku od šest mjeseci; 

budući da bi za provođenje ove Uredbe i sprečavanje zloupo­
rabe bilo korisno vozačima, na njihov zahtjev, izdati primjerak 
njihovog tahografskog listića; 

budući da je, u svrhu postizanja gore spomenutih ciljeva u vidu 
nadzora razdoblja rada i odmora, potrebno da poslodavci i 
vozači brinu o tome da uređaj ispravno radi te da brižno obav­
ljaju propisane postupke; 

budući da odredbe o broju tahografskih listića koje vozač mora 
imati uza se treba izmijeniti radi zamjene fleksibilnog tjedna 
fiksnim; 

budući da je zbog tehničkog napretka potrebna brza prilagodba 
tehničkih specifikacija navedenih u prilozima ovoj Uredbi; 
budući da je, kako bi se olakšalo provođenje za tu svrhu 
nužnih mjera, potrebno predvidjeti postupak uspostavljanja 
bliske suradnje između država članica i Komisije u okviru savje­
todavnog odbora; 

budući da države članice trebaju razmjenjivati dostupne infor­
macije o počinjenim prekršajima; 

budući da se, kako bi tahograf radio pouzdano i ispravno, 
preporučuje propisati jedinstvene zahtjeve za redovitim kontro­
lama i ispitivanjima kojima se tahograf mora podvrgavati nakon 
ugradnje,
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DONIJELO JE OVU UREDBU: 

POGLAVLJE I 

Načela i područje primjene 

Članak 1. 

Tahograf, u smislu ove Uredbe, mora po izradi, ugradnji, 
uporabi i ispitivanjima biti u skladu sa zahtjevima ove Uredbe 
i njezinih priloga I. i II., koji čine sastavni dio ove Uredbe. 

Članak 2. 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se definicije iz članka 1. 
Uredbe (EEZ) br. 3820/85. 

Članak 3. 

1. Tahograf se ugrađuje i koristi u vozilima registriranim u 
državama članicama koja se koriste za prijevoz putnika ili tereta 
u cestovnom prometu, s izuzetkom vozila iz članka 4. i članka 
14. stavka 1. Uredbe (EEZ) br. 3820/85. 

2. Države članice mogu vozila spomenuta u članku 13. 
stavku 1. Uredbe (EEZ) br. 3820/85 izuzeti od primjene ove 
Uredbe. Države članice obavješćuju Komisiju o svakom izuzeću 
na temelju ovog stavka. 

3. Države članice mogu, po odobrenju Komisije, izuzeti od 
primjene ove Uredbe vozila iz članka 13. stavka 2. Uredbe 
(EEZ) br. 3820/85 koja se koriste za prijevoz. U hitnim sluča­
jevima mogu odobriti privremeno izuzeće za razdoblje ne dulje 
od 30 dana, o čemu odmah obavješćuju Komisiju. Komisija 
obavješćuje ostale države članice o svakom izuzeću odobrenom 
prema ovom stavku. 

4. U unutarnjem prijevozu, države članice mogu zahtijevati 
ugradnju i uporabu tahografa u skladu s ovom Uredbom u 
svakom vozilu za koje se ugradnja i uporaba istog stavkom 1. 
ne zahtijeva. 

POGLAVLJE II. 

Homologacija tipa 

Članak 4. 

Zahtjev za EEZ homologacijom tipa tahografa ili uzorka taho­
grafskog listića, uz potrebne specifikacije, državi članici podnosi 
proizvođač ili njegov zastupnik. Za svaki tip tahografa ili uzorak 
tahografskog listića može se podnijeti zahtjev samo jednoj 
državi članici. 

Članak 5. 

Država članica izdaje certifikat o EEZ homologaciji za svaki tip 
tahografa ili uzorak tahografskog listića koji ispunjava uvjete 

postavljene u Prilogu I. ovoj Uredbi ako je država članica u 
mogućnosti provjeriti odgovaraju li proizvedeni modeli 
odobrenom prototipu. 

Svaka preinaka ili dodatak odobrenom uzorku treba dobiti 
dodatan certifikat o EEZ homologaciji tipa od države članice 
koja je izdala prvotan certifikat o EEZ homologaciji tipa. 

Članak 6. 

Za svaki tip tahografa ili uzorak tahografskog listića koji 
odobravaju prema članku 5., države članice podnositelju 
zahtjeva izdaju oznaku EEZ homologacije koja je u skladu s 
uzorkom opisanim u Prilogu II. 

Članak 7. 

Nadležna tijela država članica kojima je podnesen zahtjev za 
homologaciju, za svaki tip tahografa ili uzorak tahografskog 
listića u roku od mjesec dana šalju tijelima drugih država 
članica primjerak certifikata o homologaciji i preslike rele­
vantnih specifikacija, ili obavješćuju ta tijela da je homologacija 
odbijena; u slučaju odbijanja navode razloge za svoju odluku. 

Članak 8. 

1. Ako država članica koja je izdala certifikat o EEZ homo­
logaciji tipa prema članku 5. ustanovi da određeni tahografi ili 
tahografski listići imaju oznaku EEZ homologacije tipa koju je 
ona izdala nisu u skladu s prototipom koji je odobrila, ona 
poduzima potrebne mjere kako bi osigurala da se proizvedeni 
modeli usklade s odobrenim prototipom. Poduzete mjere, ako je 
potrebno, mogu uključivati i povlačenje certifikata o EEZ homo­
logaciji tipa. 

2. Država članica koja je izdala certifikat o EEZ homologaciji 
tipa povlači taj certifikat ako odobren tahograf ili tahografski 
listić nije u skladu s ovom Uredbom ili njezinim prilozima, ili 
pri uporabi pokazuje opći nedostatak koji ga čini neprikladnim 
za uporabu kojoj je namijenjen. 

3. Ako država članica koja je izdala certifikat o EEZ homo­
logaciji tipa primi od druge države članice obavijest o jednom 
od slučajeva iz stavaka 1. i 2., ona, po savjetovanju s tom 
državom, također poduzima korake opisane u tim stavcima, 
poštujući odredbe stavka 5. 

4. Država članica koja utvrdi da je došlo do jednog od sluča­
jeva iz stavka 2. može do daljnjeg zabraniti prodaju i korištenje 
tahografa ili tahografskih listića. Isto vrijedi i u slučajevima iz 
stavka 1. za tahografe ili tahografske listiće koji su bili izuzeti 
od prvotne ovjere EEZ-a ako proizvođač, nakon nužnog upozo­
renja, ne uskladi uređaj s odobrenim modelom ili zahtjevima 
ove Uredbe.
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U svakom slučaju, nadležna tijela država članica obavješćuju u 
roku od mjesec dana jedna drugu, te Komisiju, o svakom povla­ 
čenju certifikata o EEZ homologaciji ili svakoj drugoj mjeri 
poduzetoj prema stavcima 1., 2. i 3. te navode razloge za 
takav postupak. 

5. Ako država članica koja je izdala certifikat o EEZ homo­
logaciji tipa osporava postojanje svakog slučaja opisanog u stav­
cima 1. ili 2. o kojem je obaviještena, države članice koje su u 
pitanju nastoje riješiti spor i o tijeku spora obavješćuju Komi­
siju. 

Ako razgovori između država članica ne rezultiraju spora­
zumom u roku od četiri tjedna od datuma obavijesti iz stavka 
3., Komisija, po savjetovanju sa stručnjacima iz svih država 
članica i nakon što je razmotrila sve relevantne čimbenike, 
npr. ekonomske i tehničke čimbenike, u roku od šest mjeseci 
donosi odluku o kojoj obavješćuje države članice kojih se to tiče 
te istodobno ostale države članice. Komisija za svaki pojedini 
slučaj određuje vremenski rok za provođenje svoje odluke. 

Članak 9. 

1. Podnositelj zahtjeva za izdavanje certifikata o EEZ homo­
logaciji tipa za uzorak tahografskog listića na svom zahtjevu 
navodi tip ili tipove tahografa s kojima bi se taj list upotreb­
ljavao i stavlja na raspolaganje odgovarajući uređaj tog tipa ili 
tipova u svrhu ispitivanja listića. 

2. Nadležna tijela svake države članice na certifikatu o homo­
logaciji za uzorak tahografskog listića navode tip ili tipove 
tahografa za koje se taj list smije koristiti. 

Članak 10. 

Države članice ne smiju odbiti registrirati nijedno vozilo oprem­
ljeno tahografom ili zabraniti korištenje takvog vozila samo na 
temelju činjenice da je vozilo opremljeno takvim uređajem ako 
uređaj ima oznaku EEZ homologacije iz članka 6. i tipsku 
pločicu iz članka 12. 

Članak 11. 

U svim odlukama donesenim prema ovoj Uredbi kojima se 
odbija ili povlači homologacija tahografa ili uzorka tahografskog 
listića detaljno se navode razlozi na kojima se one temelje. 
Stranku o kojoj je riječ obavješćuje se o odluci i pravnim sred­
stvima koja su joj dostupna prema propisima država članica te 
o rokovima za primjenu takvih pravnih sredstava. 

POGLAVLJE III. 

Ugradnja i nadzor 

Članak 12. 

1. Tahograf smiju ugrađivati ili popravljati samo ovlašteni 
instalateri ili servisi kojima su to odobrila nadležna 

tijela država članica, nakon što su ista čula mišljenja proizvo­ 
đača kojih se to tiče. 

2. Ovlašteni instalater ili servis posebno označuju žigove koje 
utiskuju. Nadležna tijela svake države članice vode evidenciju 
oznaka koje se upotrebljavaju. 

3. Nadležna tijela država članica šalju jedna drugima popise 
ovlaštenih instalatera ili servisa te kopije korištenih oznaka. 

4. Tipska pločica, kao što je opisano u Prilogu I., koristi se 
kao potvrda da je ugradnja tahografa obavljena u skladu sa 
zahtjevima ove Uredbe. 

POGLAVLJE IV. 

Uporaba uređaja 

Članak 13. 

Poslodavac i vozači odgovorni su za ispravan rad uređaja. 

Članak 14. 

1. Poslodavac vozačima izdaje dovoljan broj tahografskih 
listića, imajući na umu činjenicu da su ti listići osobnog karak­
tera, trajanje usluge i mogućnost da treba nadomjestiti listiće 
koji su oštećeni ili ih je oduzeo ovlašteni inspektor. Poslodavac 
izdaje vozačima samo listiće koji odgovaraju odobrenom 
uzorku i mogu se koristiti s uređajem ugrađenim u vozilu. 

2. Poduzeće uredno čuva listiće najmanje godinu dana nakon 
uporabe i daje kopije vozačima kojih se to tiče na njihov 
zahtjev. Listiće treba predočiti ili predati na zahtjev svakog ovla­ 
štenog inspektora. 

Članak 15. 

1. Vozači ne smiju koristiti prljave ili oštećene tahografske 
listiće. Zato listići moraju biti primjereno zaštićeni. 

U slučaju da se ošteti listić na kojemu su zapisi, vozači ga 
prilažu rezervnom listiću koji ga nadomješta. 

2. Vozači moraju koristiti tahografske listiće svaki dan 
vožnje, od trenutka kad preuzmu vozilo. Tahografski listić se 
ne uzima prije kraja dnevnog radnog vremena, osim ako je 
drukčije odobreno. Tahografski listić se ne smije koristiti dulje 
od razdoblja za koje je namijenjen. Kad je vozač izvan vozila pa
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ne može koristiti uređaj ugrađen u vozilu, razdoblja iz dolje 
navedenog stavka 3. alineje 2. točaka (b), (c) i (d) unose se na 
listić ručno, automatski ili na koji drugi način, čitko i tako da se 
listić ne uprlja. 

Ako se u vozilu nalazi više od jednog vozača, vozači unose 
izmjene na listić, tako da se podaci iz poglavlja II., točaka 1. 
do 3. Priloga I. zapišu na tahografski listić vozača koji zapravo 
vozi. 

3. Vozači moraju: 
— pobrinuti se da vrijeme zapisano na listiću bude u skladu sa 

službenim vremenom u državi u kojoj je vozilo registrirano, 

— koristiti prekidače koji omogućuju da sljedeća vremenska 
razdoblja zapisuju zasebno i različito: 

a) pod oznakom : vrijeme vožnje; 

b) pod oznakom : sve ostalo radno vrijeme; 

c) pod oznakom : druga razdoblja pripravnosti, a to 
su: 

— vrijeme čekanja, tj. razdoblje tijekom kojeg vozači 
moraju ostati na svom radnom mjestu samo kako 
bi mogli odgovoriti na poziv da započnu ili nastave 
vožnju ili obave neki drugi posao, 

— vrijeme provedeno na suvozačkom mjestu tijekom 
vožnje, 

— vrijeme provedeno spavajući u kabini tijekom vožnje; 

d) pod oznakom : prekid rada i dnevni odmor. 

4. Država članica može dopustiti da se na tahografske listiće 
u vozilima registriranim na njihovom području zapišu pod 
oznakom sva razdoblja iz stavka 3. druge alineje, točaka 
(b) i (c). 

5. Svaki član posade unosi sljedeće informacije na svoj taho­
grafski listić: 

a) na početku uporabe listića - svoje prezime i ime; 

b) datum i mjesto početka te datum i mjesto završetka uporabe 
listića; 

c) registarsku oznaku vozila koje mu je dodijeljeno na početku 
prve vožnje zapisane na listu te, u slučaju promjene vozila, 
tijekom uporabe listića; 

d) stanje brojača kilometara: 
— na početku prve vožnje zapisane na listiću, 

— na kraju zadnje vožnje zapisane na listiću, 

— u slučaju promjene vozila tijekom radnog dana (stanje 
brojača u vozilu koje napušta i stanje u vozilu koje mu je 
dodijeljeno); 

e) vrijeme svake promjene vozila. 

6. Uređaj mora biti izrađen tako da je ovlaštenom inspektoru 
omogućeno, ako je potrebno po otvaranju uređaja, pročitati 
zapise koji se odnose na devet sati prije kontrole, a da listić 
trajno ne deformira, ošteti ili uprlja. 

Nadalje, uređaj mora biti izrađen tako da je bez otvaranja 
kućišta moguće provjeriti nalaze li se u njemu zapisi. 

7. Na zahtjev ovlaštenog inspektora vozač mora predočiti 
tahografske listiće za tekući tjedan, a u svakom slučaju za 
posljednji dan prethodnog tjedna u kojem je vozio. 

Članak 16. 

1. U slučaju kvara ili nepravilnosti u radu uređaja poslodavac 
ga, čim mu to dopuste okolnosti, daje na popravak ovlaštenom 
instalateru ili servisu. 

Ako se vozilo ne može vratiti u bazu u roku od tjedan dana od 
dana nastanka kvara ili otkrića nepravilnosti u radu, popravak se 
obavlja na putu. 

Mjerama koje poduzimaju prema članku 19. države članice 
mogu omogućiti nadležnim tijelima da zabrane korištenje 
vozila u slučajevima da kvar ili nepravilnost u radu nisu otklo­
njeni u skladu s prethodnim podstavcima. 

2. Dok je uređaj u kvaru ili ne radi ispravno, vozači na 
tahografski listić ili listiće, ili na privremen listić koji se 
prilaže tahografskom listiću, zapisuju sve podatke za različita 
vremenska razdoblja koje uređaj ne zapisuje ispravno. 

POGLAVLJE V. 

Završne odredbe 

Članak 17. 

Izmjene nužnne za prilagodbu priloga tehničkom napretku 
usvajaju se u skladu s postupkom opisanim u članku 18.
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Članak 18. 

1. Osniva se Odbor za prilagodbu ove Uredbe tehničkom 
napretku, (dalje u tekstu: „Odbor”); sastoji se od predstavnika 
država članica, a predsjeda mu predstavnik Komisije. 

2. Odbor usvaja vlastiti poslovnik. 

3. Kad je potrebno postupiti kako je opisano u ovom članku, 
predsjednik na vlastitu inicijativu ili na zahtjev predstavnika 
države članice upućuje predmet Odboru. 

4. Predstavnik Komisije predaje Odboru nacrt mjera koje 
treba poduzeti. Odbor daje svoje mišljenje o nacrtu u roku 
koji određuje predsjednik s obzirom na hitnost predmeta. 
Mišljenje se donosi kvalificiranom većinom u skladu s 
člankom 148. stavkom 2. Ugovora. Predsjednik ne glasuje. 

5. (a) Komisija donosi predviđene mjere ako su u skladu s 
mišljenjem Odbora. 

(b) Ako predviđene mjere nisu u skladu s mišljenjem Komi­
sije ili mišljenje nije doneseno, Komisija bez odlaganja 
predlaže Vijeću mjere koje treba poduzeti. Vijeće odlu­ 
čuje kvalificiranom većinom. 

(c) Ako Vijeće ne donese odluku u roku od tri mjeseca od 
primitka prijedloga, Komisija donosi predložene mjere. 

Članak 19. 

1. Države članice po savjetovanju s Komisijom pravovre­
meno donose zakone i druge propise nužne za provedbu ove 
Uredbe. 

Te mjere, između ostalog, uključuju i reorganizaciju, postupak i 
mehanizme provođenja kontrole primjene i kazne u slučaju 
povrede Uredbe. 

2. Države članice jedna drugoj pomažu u primjeni ove 
Uredbe i u kontroli njezine primjene. 

3. U okviru te obostrane pomoći nadležna tijela država 
članica redovito jedna drugima šalju sve dostupne podatke o: 

— povredama ove Uredbe od strane osoba koje nemaju stalno 
boravište u toj državi i kaznama za takve povrede, 

— kaznama kojima država članica kažnjava osobe sa stalnim 
boravištem u toj državi za takve povrede počinjene u 
drugim državama članicama. 

Članak 20. 

Uredba (EEZ) br. 1463/70 stavlja se izvan snage. 

Međutim, članak 3. stavak 1. iste Uredbe nastavlja se primjenji­
vati do 31. prosinca 1989. na vozila i vozače u međunarodnom 
linijskom prijevozu putnika, ako vozila koja se koriste za takav 
prijevoz nisu opremljena tahografima koji se upotrebljavaju u 
skladu s ovom Uredbom. 

Članak 21. 

Ova Uredba stupa na snagu 29. rujna 1986. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 20. prosinca 1985. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

R. KRIEPS
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PRILOG I. 

PROPISI O IZRADI, ISPITIVANJU, UGRADNJI I NADZORU 

I. DEFINICIJE 

U ovom Prilogu: 

(a) tahograf znači: 

uređaj koji se ugrađuje u vozila u svrhu pokazivanja i automatskog ili poluautomatskog zapisivanja podataka o 
kretanju vozila u cestovnom prometu kao i određenih razdoblja rada vozača; 

(b) tahografski listić znači: 

listić za zapisivanje i pohranjivanje zapisanih podataka koji se stavlja u tahograf i na koji pisaljka uređaja neprekidno 
zapisuje potrebne informacije; 

(c) stalnica „k” tahografa znači: 

veličina koja navodi vrijednost ulaznog signala potrebnog za pokazivanje i zapisivanje duljine prijeđenog puta od 
jednog kilometra; ta stalnica mora biti izražena u okretajima po kilometru (k = … okr/km) ili u impulsima po 
kilometru (k = … imp/km); 

(d) stalnica „w” vozila znači: 

veličina koja navodi vrijednost izlaznog signala koji nastaje na priključnom mjestu tahografa i vozila, (na mjenjaču ili 
na osovini kotača), i to pod normalnim uvjetima ispitivanja duljine prijeđenog puta od jednog kilometra, (vidjeti 
poglavlje VI. točku 4. ovog Priloga); izražava se brojem okretaja po kilometru (w = … okr/km) ili impulsima po 
kilometru (w = … imp/km); 

(e) djelatni opseg pogonskog kotača vozila znači: 

srednja vrijednost prijeđenog puta pogonskog kotača kod punog okretaja; mjerenje tog puta mora se obavljati u 
normalnim uvjetima ispitivanja, (vidjeti poglavlje VI. točku 4. ovog Priloga), i izražava se u obliku: 1 = … mm. 

II. OPĆA OBILJEŽJA I FUNKCIJE TAHOGRAFA 

Tahograf mora zapisivati sljedeće: 

1. duljinu prijeđenog puta vozila; 

2. brzinu vozila; 

3. trajanje upravljanja vozilom; 

4. trajanje drugih vrsta rada i pripravnosti; 

5. trajanje stanki i dnevnog odmora; 

6. otvaranje kućišta u koje je umetnut tahografski listić. 

U vozilima kojima se koriste dva vozača uređaj mora na dva različita listića istodobno i odvojeno zapisivati podatke za 
razdoblja navedena pod točkama 3., 4. i 5. 

III. IZRADBENI ZAHTJEVI ZA TAHOGRAF 

(a) Opći zahtjevi 

1. Tahograf uključuje sljedeće instrumente: 

1.1. Pokazne dijelove uređaja koji pokazuju: 

— duljinu prijeđenog puta vozila (brojač kilometara), 

— brzinu (brzinomjer), 

— vrijeme (sat). 

1.2. Zapisne dijelove uređaja koji obuhvaćaju: 

— zapisne dijelove koji zapisuju duljinu prijeđenog puta vozila, 

— zapisne dijelove koji zapisuju brzine, 

— jedan ili više zapisnih dijelova koji zapisuju vrijeme, a udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke (c) 
podtočke 4. 

1.3. Naprave koje na tahografskim listićima zapisuju svako otvaranje kućišta u koje je umetnut listić.
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2. Moguća prisutnost dodatnih mehanizama u tahografu, koji nisu navedeni u gornjem popisu, ne smije ometati 
ispravan rad propisanih instrumenata ili njihovo očitavanje. 

Za homologaciju uređaj treba predati zajedno s takvim dodatnim mehanizmima. 

3. Materijali 

3.1. Svi sastavni dijelovi tahografa moraju biti načinjeni od dovoljno stabilnih i mehanički otpornih materijala stabilnih 
elektromagnetskih obilježja. 

3.2. Svaka izmjena u sastavnom dijelu uređaja ili vrsti materijala korištenih u njegovoj proizvodnji mora, prije nego se 
primijeni u proizvodnji, dobiti odobrenje tijela koje je dalo certifikat o homologaciji za uređaj. 

4. Mjerenje prijeđene udaljenosti 

Prijeđene udaljenosti mogu se mjeriti i zapisivati: 

— pri kretanju vozila unaprijed i unatrag, ili 

— samo pri kretanju vozila unaprijed. 

Ni jedan zapis o kretanju unatrag ne smije ni u kojem slučaju utjecati na jasnoću i točnost ostalih zapisa. 

5. Mjerenje brzine 

5.1. Brzina će se mjeriti u rasponu navedenom u certifikatu o homologaciji. 

5.2. Vlastita frekvencija i prigušenje mjernog uređaja moraju biti takvi da instrumenti koji pokazuju i zapisuju brzinu 
mogu, unutar mjernog područja, slijediti promjenu brzine od 2 m/s 2 , ne prelazeći granice najvećih dopuštenih 
pogrešaka. 

6. Mjerenje vremena (sat) 

6.1. Komanda mehanizma za namještanje sata mora biti smještena unutar kućišta s tahografskim listićem; svako 
otvaranje tog kućišta mora se automatski zabilježiti na zapisnom listu. 

6.2. Ako mehanizmom koji pomiče tahografski listić upravlja sat, taj sat mora nakon što se do kraja navije, ispravno 
raditi najmanje 10 % dulje nego što traje zapisivanje, što ovisi o najvećoj količini listova u uređaju. 

7. Osvjetljenje i zaštita 

7.1. Pokazni dijelovi uređaja moraju biti opremljeni odgovarajućim osvjetljenjem koje ne zasljepljuje. 

7.2. U normalnim uvjetima svi unutarnji dijelovi uređaja moraju biti zaštićeni od vlage i prašine. Osim toga, mora ih se 
zaštititi od dodira kućištima koja imaju propisana mjesta za pečaćenje. 

(b) Pokazni dijelovi 

1. Pokazivač duljine prijeđenog puta (brojač kilometara) 

1.1. Vrijednost najmanjeg mjernog stupnjevanja na ljestvici instrumenta koji pokazuje prijeđenu udaljenost mora biti 0,1 
kilometar. Brojke koje označuju svakih 100 metara prijeđenog puta moraju se jasno razlikovati od onih koje 
predstavljaju cijele kilometre. 

1.2. Brojke na brojaču kilometara moraju biti jasno čitljive i biti visoke najmanje 4 mm. 

1.3. Brojač kilometara mora omogućiti prikaz od najmanje 99 999,9 kilometara. 

2. Pokazivač brzine (brzinomjer) 

2.1. Unutar mjernog područja, ljestvica brzine mora imati linearnu podjelu od 1, 2, 5 ili 10 kilometara na sat. 
Vrijednost stupnjevanja brzine, (razmak između dvije uzastopne oznake), ne smije prelaziti vrijednost 10 % 
najveće vrijednosti brzine koju ljestvica pokazuje. 

2.2. Nije potrebno brojčano označivanje izvan mjernog područja. 

2.3. Duljina svakog razmaka na ljestvici koji predstavlja promjenu brzine od 10 kilometara na sat ne smije biti manja 
od 10 milimetara. 

2.4. Na pokazivaču s kazaljkom, udaljenost između kazaljke i ljestvice ne smije biti veća od tri milimetra. 

3. Pokazivač vremena (sat) 

Pokazivač vremena mora biti vidljiv izvana, a očitavanje mora biti pouzdano, lako i nedvojbeno.
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(c) Zapisni dijelovi 

1. Opći zahtjevi 

1.1. Svaki uređaj, bez obzira na oblik listića, (vrpca ili disk), mora imati oznaku koja omogućava pravilno ulaganje 
tahografskog listića, tako da vrijeme označeno na listu odgovara vremenu koje pokazuje sat. 

1.2. Mehanizam koji pomiče tahografski listić mora omogućiti da se listić pomiče bez praznog hoda te da se može u 
svako vrijeme umetnuti i izvaditi. 

1.3. Kod tahografskih listića u obliku diska mehanizmom za pomicanje mora upravljati satni mehanizam. U tom 
slučaju, okretanje listića mora biti neprekidno i jednolično s brzinom ne manjom od 7 milimetara na sat, 
mjereno na unutarnjem rubu plohe za zapisivanje brzine vozila. 

Kod tahografskih listića u obliku vrpce, čiji mehanizam za pomicanje kontrolira satni mehanizam, brzina pravo­
crtnog pomicanja mora biti najmanje 10 milimetara na sat. 

1.4. Duljina prijeđenog puta vozila, brzina vozila i svako otvaranje kućišta s tahografskim listićem ili listićima moraju se 
zapisivati automatski. 

2. Zapisivanje duljine prijeđenog puta 

2.1. Svaki kilometar prijeđenog puta mora biti prikazan na odgovarajućoj koordinati zapisom duljine od najmanje 
1 mm. 

2.2. Čak i pri brzinama koje dosežu gornju granicu mjernog područja, zapis duljine prijeđenog puta mora biti jasno 
čitljiv. 

3. Zapisivanje brzine 

3.1. Bez obzira na oblik tahografskog listića, pisaljka za brzinu mora biti vođena pravocrtno i okomito na smjer 
pomicanja lista. 

Međutim, kretanje može biti i kružno ako su zadovoljeni sljedeći uvjeti: 

— trag crtanja pisaljke mora biti okomit na srednji opseg kruga, (kod tahografskog listića u obliku diska), ili 
okomit na uzdužnu os plohe predviđene za zapisivanje linearne brzine (kod tahografskog listića u obliku vrpce), 

— odnos između polumjera zakrivljenosti traga nacrtanog pisaljkom prema širini polja predviđenog za zapisivanje 
linearne brzine ne smije biti manji od 2,4 : 1, neovisno o obliku tahografskog listića, 

— oznake na vremenskoj ljestvici moraju na zapisnoj plohi presijecati krivulju istog polumjera kao što ga ima trag 
koji crta pisaljka, a razmak između oznaka na vremenskoj ljestvici mora prikazivati vremenski odsječak koji nije 
dulji od jednog sata. 

3.2. Svaka promjena brzine od 10 kilometara na sat mora biti prikazana na odgovarajućoj koordinati zapisom duljine 
od najmanje 1,5 milimetra. 

4. Zapisivanje vremena 

4.1. Tahograf mora biti izrađen tako da je prema potrebi moguće pomoću prekidača automatski i zasebno zapisivati 
četiri razdoblja kako je naznačeno u članku 15. Uredbe. 

4.2. Na temelju značajki zapisanih tragova, njihovih relativnih položaja i, ako je potrebno, oznaka navedenih u članku 
15. Uredbe, mora nedvojbeno biti jasna razlika između različitih razdoblja. 

Različita razdoblja trebaju se na zapisu razlikovati različitim debljinama relevantnih tragova ili bilo kojim drugim 
oblikom koji osigurava jednaku mogućnost očitavanja i tumačenja zapisa. 

4.3. Ako je posada vozila sastavljena od više od jednog vozača, zapisi iz točke 4.1. moraju biti na dva odvojena listića, 
pri čemu se svakom vozaču dodjeljuje jedan. U tom slučaju pomicanjem odvojenih listića mora upravljati jedan 
mehanizam ili sinkronizirani odvojeni mehanizmi. 

(d) Mehanizam za zatvaranje 

1. Kućište u koje je uložen tahografski listić ili listići i u kojem se nalazi mehanizam za namještanje sata mora biti 
opremljeno sigurnosnom napravom protiv otvaranja. 

2. Svako otvaranje kućišta u koje je uložen tahografski listić ili listići i u kojem se nalazi mehanizam za namještanje 
sata automatski se zapisuje na listiću, odnosno, listićima.
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(e) Oznake 

1. Na prednjoj strani uređaja moraju biti sljedeće oznake: 

— mjerna jedinica prijeđenog puta s kraticom „km” neposredno do brojača kilometara, 

— blizu ljestvice brzine, oznaka „km/h” 

— mjerno područje brzinomjera u obliku „Vmin … km/h, Vmax … km/h”, ako to nije označeno na tipskoj pločici 
uređaja. 

Međutim, ti zahtjevi ne vrijede za tahografe odobrene prije 10. kolovoza 1970. 

2. Tipska pločica mora biti ugrađena u uređaj i imati sljedeće oznake, vidljive na uređaju nakon ugradnje: 

— naziv i adresu proizvođača uređaja, 

— tvornički broj i godinu proizvodnje, 

— oznaku homologacije uređaja, 

— stalnicu „k” uređaja u obliku „k = … okr/km” ili „k = … imp/km”, 

— moguće je i mjerno područje brzinomjera u obliku propisanom u točki 1., 

— ako je uređaj osjetljiv na nagib tako da to utječe na prekoračenje dopuštenih granica pogrešaka uređaja, 
dopušteni kut u obliku: 

pri čemu je α kut koji zatvara prednja ploča uređaja s vodoravnom ravninom i u kojem je položaju uređaj tipski 
ispitan, a kutovi β i γ prikazuju najveći dopušten otklon prema gore, odnosno, prema dolje od kuta α. 

(f) Najveće dopuštene pogreške uređaja (pokazni i zapisni dijelovi uređaja) 

1. Na ispitnom mjestu prije ugradnje: 

a) za duljinu prijeđenog puta: 

1 % više ili manje od stvarne duljine, uz uvjet da mjerena udaljenost nije manja od jednog kilometra; 

b) za brzinu: 

3 km/h više ili manje od stvarne brzine; 

c) za vrijeme: 

± dvije min na dan, a najviše 10 minuta nakon 7 dana, ako hod sata bez navijanja nije kraći od sedam dana. 

2. Kod ugradnje: 

a) za duljinu prijeđenog puta: 

2 % više ili manje od stvarne duljine, uz uvjet da mjerena udaljenost nije manja od jednog kilometra; 

b) za brzinu: 

4 km/h više ili manje od stvarne brzine; 

c) za vrijeme: 

± dvije minute na dan, ili 

± 10 minuta na 7 dana. 

3. Tijekom uporabe: 

a) za duljinu prijeđenog puta: 

4 % više ili manje od stvarne duljine, uz uvjet da mjerena udaljenost nije manja od jednog kilometra; 

b) za brzinu: 

6 km/h više ili manje od stvarne brzine; 

c) za vrijeme: 

± dvije minute na dan, ili 

± 10 minuta na 7 dana. 

4. Najveće dopuštene pogreške propisane u točkama 1., 2. i 3. vrijede za temperature od 0 ° do 40 °C, mjereno 
neposredno na uređaju. 

5. Mjerenje najvećih dopuštenih pogrešaka propisanih u točkama 2. i 3. izvodi se u uvjetima propisanim u poglavlju 
VI.
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IV. TAHOGRAFSKI LISTIĆI 

(a) Opći zahtjevi 

1. Tahografski listići moraju biti izrađeni tako da ne ometaju normalan rad tahografa te da zapisi budu neizbrisivi, 
čitljivi i prepoznatljivi. 

Dimenzije tahografskih listića i ni jedan zapis ne smiju se promijeniti tijekom rada u normalnim uvjetima vlage i 
temperature. 

Osim toga, mora biti moguće na listiće zapisati podatke iz članka 15. stavka 5. Uredbe, a da ih se ne ošteti i ne 
umanji njihova čitljivost. 

U normalnim uvjetima skladištenja zapisi moraju ostati jasno čitljivi najmanje godinu dana. 

2. Trajanje zapisivanja na listićima, bez obzira na njihov oblik, mora biti 24 sata. 

Ako je međusobno povezano nekoliko diskova, radi povećanja mogućnosti neprekidnog zapisivanja, koje se 
očekuje bez zapovijedi poslodavca, spojevi pojedinih diskova moraju biti izvedeni tako da zapisi na prijelaznim 
mjestima ne pokazuju ni prekid niti preklapanje. 

(b) Plohe za zapisivanje i njihove ljestvice 

1. Tahografski listići moraju imati sljedeće plohe za zapisivanje: 

— plohu predviđenu isključivo za zapisivanje podataka koji se odnose na brzinu, 

— plohu predviđenu isključivo za zapisivanje podataka koji se odnose na duljinu prijeđenog puta vozila, 

— jednu ili više ploha za zapisivanje podataka koji se odnose na vrijeme upravljanja vozilom, druge vrste rada i 
pripravnosti te stanki i dnevnog odmora. 

2. Ploha za zapisivanje brzine mora biti u razmjerima od 20 kilometara na sat ili manje. Svaka razdjelna crta mora 
biti obilježena brojkom odgovarajuće brzine. Kratica „km/h” mora se nalaziti najmanje na jednom mjestu zapisne 
plohe. Posljednja razdjelna crta mora se slagati s gornjom granicom zapisnog mjernog područja. 

3. Ploha za zapisivanje duljine prijeđenog puta mora biti tako razdijeljena da broj kilometara prijeđenog puta bude 
lako čitljiv. 

4. Ploha ili plohe za zapisivanje razdoblja iz točke 1. moraju biti označene tako da se različita razdoblja mogu jasno 
razlikovati. 

(c) Podaci koji moraju biti tiskani na tahografskim listićima 

Na svakom tahografskom listiću moraju biti tiskani ovi podaci: 

— naziv i adresa ili zaštitni znak proizvođača, 

— oznaka homologacije uzorka tahografskog listića, 

— oznaka homologacije tipa ili tipova nadzornog uređaja u kojima se zapisni list može upotrebljavati, 

— gornja granica mjernog područja brzine izražena u km/h. 

Kako bi udovoljio minimalnim dodatnim zahtjevima, na svakom tahografskom listiću mora biti tiskana vremenska 
ljestvica koja je tako podijeljena da omogućuje izravno očitavanje vremena svakih 15 minuta te da se vremenski odsječci 
od 5 minuta mogu bez teškoće odrediti. 

(d) Slobodna ploha za rukom zapisane dodatke 

Tahografski listić mora imati slobodnu plohu na kojoj vozač može zapisati najmanje sljedeće podatke: 

— prezime i ime vozača, 

— datum i mjesto gdje je počela uporaba listića, te datum i mjesto gdje je završena njegova uporaba, 

— registracijska oznaka ili oznake jednog ili više vozila koja su vozaču dodijeljena tijekom uporabe listića, 

— stanje brojača kilometara vozila koje je vozaču dodijeljeno tijekom uporabe listića, 

— vrijeme svake promjene vozila. 

V. UGRADNJA TAHOGRAFA 

1. Tahograf se mora u vozilo ugraditi tako da vozač može sa svog sjedala jasno vidjeti brzinomjer, brojač kilometara i 
sat, a svi dijelovi tih instrumenata, uključujući i prijenosne elemente, moraju istodobno biti zaštićeni od 
nenamjernih oštećenja.
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2. Stalnica uređaja „k” mora se moći prilagoditi stalnici vozila „w” pomoću odgovarajuće naprave za prilagođavanje. 

Vozila koja imaju dvije ili više prijenosnih odnosa osovina, moraju biti opremljena preklopnom napravom pomoću 
koje se različiti prijenosni odnosi automatski dovode u odnos za koji je učinjena prilagodba tahografa vozilu. 

3. Nakon obavljenog ispitivanja vozila kod ugradnje u vozilo se pokraj tahografa ili na njega na vidljivu mjestu stavlja 
propisana naljepnica sa značajkama bitnim za uporabu uređaja. Poslije svakog ispitivanja tahografa kod ovlaštenog 
instalatera ili u ovlaštenom servisu koje zahtijeva izmjenu u samoj ugradnji, potrebno je pričvrstiti novu naljepnicu 
sa značajkama bitnim za uporabu uređaja na mjesto prethodne. 

Na naljepnici moraju biti najmanje ovi podaci: 
— naziv i adresa ili zaštitni znak ovlaštenog instalatera ili servisa, 

— stalnica „w” vozila u obliku „w = … okr/km” ili „w = … imp/km”, 

— djelatni opseg pogonskog kotača u obliku „1 = … mm”, 

— datume kad su utvrđeni stalnica „w” vozila i djelatni opseg pogonskog kotača. 

4. Pečaćenje 

Ovi dijelovi moraju biti zapečaćeni: 

a) naljepnica sa značajkama bitnim za uporabu tahografa, osim ako je pričvršćena tako da se ne može ukloniti, a 
da se oznake na njoj ne unište; 

b) završeci spojeva između uređaja i vozila; 

c) naprava za prilagođivanje i spojno mjesto gdje je ona uključena u spojni vod; 

d) preklopna naprava vozila s dva ili više prijenosnih odnosa osovina; 

e) spojevi naprave za prilagođivanje i preklopne naprave s drugim dijelovima tahografa; 

f) kućišta propisana u poglavlju III. točki (a) podtočki 7.2. 

U posebnim slučajevima na tahografu mogu biti zapečaćeni i drugi dijelovi, u skladu s certifikatom o homologaciji, 
a na certifikatu se moraju navesti položaji tih pečata. 

Samo pečati navedeni pod točkama (b), (c) i (e) mogu se ukloniti u hitnim slučajevima; za svaki slučaj uklanjanja 
mora se pripremiti pismena izjava o razlozima za takav postupak koja se predaje mjerodavnom tijelu. 

VI. PROVJERE I ISPITIVANJA 

Države članice imenuju tijela koja izvode provjere i ispitivanja. 

1. Atestiranje novih i popravljenih tahografa 

Svaki uređaj, nov ili popravljen, dobiva potvrdu o ispravnom radu i točnosti očitanja i zapisa, u okvirima poglavlja 
III. stavka (f) točke 1., i to pečaćenjem u skladu s poglavljem V. stavkom 4. točkom (f). 

U tu svrhu države članice mogu uvesti početnu provjeru koja se sastoji od kontrole novog ili popravljenog uređaja i 
potvrde o njegovoj usklađenosti s odobrenim prototipom i/ili zahtjevima Uredbe i njezinih priloga, ili za atestiranje 
ovlašćuje proizvođače ili njihove ovlaštene predstavnike. 

2. Ugradnja 

Kod ugradnje tahografa u vozilo, uređaj i sama ugradnja moraju biti u skladu s odredbama koje se odnose na 
granice najvećih dopuštenih pogrešaka iz poglavlja III stavka (f) točke 2. 

Ispitivanja provode ovlašteni instalater ili servis na vlastitu odgovornost. 

3. Redovita ispitivanja 

(a) Redovita ispitivanja uređaja ugrađenih u vozilo obavljaju se najmanje svake dvije godine i mogu se provoditi u 
sklopu ispitivanja voznog stanja vozila. 

Ta ispitivanja uključuju sljedeće provjere: 

— radi li uređaj ispravno, 

— ima li uređaj homologacijsku oznaku,
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— je li pričvršćena naljepnica sa značajkama bitnim za uporabu uređaja, 

— jesu li pečati na uređaju i drugim ugrađenim dijelovima netaknuti, 

— koliki je stvaran opseg pogonskog kotača. 

(b) Ispitivanje u svrhu usklađivanja s odredbom poglavlja III stavka (f) točke 3. o granicama najvećih dopuštenih 
pogrešaka obavlja se najmanje svakih šest godina, iako države članice mogu za vozila registrirana na svojem 
području odrediti i kraći vremenski razmak između ispitivanja. Kod takvog ispitivanja mora se zamijeniti 
naljepnica sa značajkama bitnim za uporabu tahografa. 

4. Mjerenje pogrešaka 

Mjerenje pogrešaka kod ugradnje i tijekom uporabe obavlja se pod normalnim uvjetima ispitivanja, a to su: 

— nenatovareno vozilo u stanju spremnom za vožnju, 

— tlak u gumama prema uputi proizvođača, 

— istrošenost guma u okviru propisanih dopuštenih granica, 

— kretanje vozila: vozilo se mora kretati snagom vlastitog motora, pravocrtno na ravnoj površini brzinom od 50 
± 5 km/h; ako takav postupak ima odgovarajuću točnost, mjerenje se može obaviti i na odgovarajućem 
ispitnom mjestu.
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PRILOG II 

OZNAKA HOMOLOGACIJE I CERTIFIKAT O HOMOLOGACIJI 

I. OZNAKA HOMOLOGACIJE 

1. Oznaku homologacije čini: 

— pravokutnik, unutar kojeg se upisuje slovo „e”, iza kojeg slijedi broj ili slovo države koja izdaje odobrenje, u skladu 
sa sljedećim dogovorenim znakovima: 
Belgija 6, 
Danska 18, 

Njemačka 1, 

Grčka GR, 
Španjolska 9, 

Francuska 2, 

Irska IRL, 
Italija 3, 

Luksemburg 13, 

Nizozemska 4, 
Portugal 21, 

Ujedinjena Kraljevina 11, 

i 

— broj homologacije koji odgovara broju certifikata o homologaciji sastavljenog za prototip tahografa ili tahografskog 
listića, zapisan u neposrednoj blizini pravokutnika. 

2. Oznaka homologacije zapisuje se na naljepnicu svakog tahografa i svakog tahografskog listića. Oznaka mora biti 
neizbrisiva i trajno ostati čitljiva. 

3. Minimalne dimenzije homologacijske oznake prikazane na crtežu izražavaju se u milimetrima. One mogu biti i veće, 
ali se odnosi veličina moraju zadržati.
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II. CERTIFIKAT O HOMOLOGACIJI 

Država koja je obavila homologaciju podnositelju zahtjeva izdaje certifikat o homologaciji, čiji je opis dan u nastavku 
teksta. Kad ostale države članice obavješćuje o izdanim ili, ako je potrebno, povučenim certifikatima o homologaciji, 
država članica koristi kopije certifikata.
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